
 

Cofnodion cyfarfod o Gyngor Cymuned Trefeurig a gynhaliwyd  yn 

Neuadd Penrhyncoch Dydd Mawrth 20 Medi 2016 

Minutes of the meeting of the Trefeurig Community Council held in the  

Penrhyncoch Village hall on  Tuesday  20 September 2016  

Pesennol /Present:  Cyng  E Reynolds, J Pyne,, D Mason, E Davies G Price, 

R Owen, S James, D R Morgan 

Hefyd yn bresennol/Also present M Jenkins Clerc a PC Manon Curley, Dyfed 

Powys Police, 

3568 Ymddiheuriadau/Apologies Derbyniwyd ymddiheuriadau am 
abesenoldeb oddi wrth/Apologies for absence were received from: - Cyng M 
Evans  T Davies   

Cadeirydd : Dymunnwyd gwellhad buan i Gyng T Lewis ar ol ei law driniaeth 
yn ddiwddar.  Get well wishes were extended to Cllr T Lewis following his 
recent surgery 

3569Datagniadau Diddorebau/Declarations of Interest 

NoneDim 

3570Cofnodion/Minutes y cyfarfod a gynhaliwyd 19 o Orffennaf 2016  : 
Derbynniwyd fod y cofnodion yn gywir.  

The minutes of the last meeting held 19 July 2016 were accepted as a correct 
record.  

3571 Materion yn Codi/Matters Arising 

Tir Gyferbyn a Horeb/Land Opposite Horeb: Dim gwybodaeth pellach 
ynglun a chynlluniau’r Cyngor Sir ynglun ar darn tir gyferbyn a capel Horeb 

There was no further information available regarding Ceredigion County 
Council’s proposals in relation to the land opposite Horeb Chapel 

Maes Seilo : Dim gwybodaeth pellach.  No further information. 

Trefeurig: The black and white bollards between Bronheulwen and  Pantdrain  

had not been replaced  Clerk to chase Ceredigion again,  

Nid yw’r bollards du a gwyn wedi ei ail gosod rhwng Bronheulwen and 

Pantdrain.  Clerc I herio Ceredigion eto 

Ger-y-llan – Adroddodd Cyng D Mason cyfarfod gyda Kevin Kirland er mwyn 

trefnu sefydlu polyn lamp newydd yn Penrhyncoch 



Cllr D Mason stated that he will endeavour to attempt to arrange a meeting 

with Kevin Kirdland to discuss installing a new street light in the village of 

Penrhyncoch.  

Trefeurig : No further information from Ceredigion County Council regarding 

the cars parked on the land adjacent to Ardwyn.  Clerk to chase again 

Dim gwybodaeth pellach oddiwrth Cyngor Sir Ceredigion ynglun ar ceir sydd 

wedi ei parcio wrth ymyl Ardwyn.  Clerc i herio eto 

Hole in the road/Twll yn y ffordd.No further information from Ceredigion 

County Council, it was suggested that clerk contacts Rhodri Llwyd directly at 

Ceredigion asking him to carry out emergency repairs and to recover the 

costs from developer/local residents retrospectively. 

Dim gwybodaeth pellach  Penderfynnwyd gofyn ir clerc ysgrifennu ar Rhodri 

Llwyd y uniongyrchol yn gofyn iddo wneud y waith ar frys ac i hawlio’r     

costau yn ol weithredol wrth y datblygwyr neu drigolion lleol. 

Queen’s Birthday Commemerative coins : Cllrs E Reynolds and Gwenan 

Price will arrange to present te coins to the local school shortly. 

Cllrs E Reynolds and G Price will arrange to present the coins o local childen 

shortly 

Tanrallt Penbontrhydybeddau :  

Cllr E Davies reported that Mr Lowe’s father in law had spoken to her.  He 

stated that Mr Lowe has an affidavit pertaining that he owns the land.  It is felt 

that this matter needs to be dealt with amicably and a solution found. After 

discussion it was resolved to ask the clerk to write to Land Registry to 

ascertain whether it was possible for a notice to be in place informng the 

Community Council if an application is made in the future to register the land.  

Members present expressed that it was prefeerred not to enter into a legal 

wrangle to avoid incurring substantial costs.  Clerk to write to Mr Lowe asking 

for a copy of the affidavit 

Dywedodd Cyng E Davies fod tad yng nghyfraith Mr Lowe wedi siarad a hi, a 

ddywedodd fod gan Mr Lowe Affidavid yn yn cadarnhau perchnogaeth y tir.  

Teimlwyd fod angen gyda’r mater yn gall ac i chwilio am ateb,  Ar o trafodaeth 

penderfynnwyd gofyn ir clerc ysgrifennu at Y Goffrestr Tir yn gofyn a oes 

modd ir cyngor sir cael ei hysbysu petae rhywun yn trio cofrestri’r tir yn y 

dyfodol.  Cytunnwyd fod falle dim angen i gyfreitha ac i arbed costau os posib. 

Clerc hefyd i ygrifennu at Mr Lowe yn gofyn am gopi or Affidavid. 



Penrhyncoch village : Mynegwyd pryder ynglun a chyflwr y ffordd  drwyr 

pentref ac bod gwir angen ir Cyngor Sir i ddarparu palmant drwyr pentref 

cyfan. Cyng D Mason i adrodd yn y cyfarfod nesaf 

There is continued concern regarding the poor road condtions through the 

village and thd for the County Council to install a pavement through the whole 

village.  Cllr D Mason to report in next meeting 

Surface water/Dwr ar y ffordd –  

It was not known whether Ceredigion Council have cleared the gully outside 

the old Vicarage, Penrhyncoch. 

Dim gwybodaeth pellach ynglun ar gwter gogyfer yr hen Ficerdy, 

Penrhyncoch. 

Cofeb Dafydd ap Gwilym ; Gofynnodd Cyng R Owen pwy oedd yn gyfrifol 

am y gofeb. Doedd neb a sicwydd, felly cytundd Cyng Owen wneud 

ymholidau pellach. 

Dafydd ap Gwilym memorial.  Cllr R Owen asked who was responsible for 

the memorial.  It was uncertain, therefore Cllr Owen to make further enquiries. 

Bus Shelter  Dywedodd Cyng E Reynolds fod  y gwaith o glanhau’r caban 

bws wrth ymyl y swyddfa bost yn Penrhyncoch wedi digwydd. 

Cllr E Reynolds reported that the cleaning of thebus shelter near the post 

office in Penrhyncoch had been done. 

Overgrown Hedge: Clerk stated that the hedge surrounding the 30mph 

signnear Panteg is due to be done tomorrow. 

Dywedodd y clerk fod y gwaith o dorri’r gordyfiant o amgylch yr arwydd 30m 

wrth ymyl Panteg yn cael ei wneud yfory. 

Tregerddan ; Adroddwyd fod y Te Mefys wedi bod yn llwyddiannus. 

It was reported that the Strawberry tea  had been a success. 

3572 Gohebiaeth/Correspondence : 

Hywel Dda Heath Board – lets talk health meeting dated – noted 

Eluned Morgan AM – Economic Development Survey – noted 

Boundry Commision for wales – review of constituencies – noted 

Clerk and Councils Direct mgzine – noted 



Bus Shelter infrastructure questionnaire – Cllr E Reynolds to complete a 

survey 

Ceredigion County Council – Planning minutes noted 

3573 Materion Ariannol/Financial Matters: None/Dim 

3574 Planning – None/Dim 

3575 Adroddiadau ar Bwyllgorau a Mynychwyd/Reports from 

Committees 

None /Dim 

3576 Unrhyw fater arall/Any other matters 

Porfa/Grass :Cllr G Price reported that the grass adjacent to 1 Glanceulan is 

overgrown and needs cutting  Ceredigion are usually responsible  Clerk to 

write to CCC 

Dywedodd Cyng G Price fod y porfa wrth ymyl 1 Glanceulan wedi gordyfu ac 

angen ei dorri.  Clerc i ysgrifennu at y Cyngor Sir 

Garth Penhyncoch ; Cllr S James reported that the hedges on the junction 

coming out of the entrance needs cutting both sides.  Clerk to report to 

Ceredigion County Council 

Dywedodd Cyng S James fod angen torri’r cloddiau wrth ddod allan o 

gyfeiriad Garth ir Ffordd.  Clerc i ysgrifennu at y Cyngor Sir. 

A487 : Cllr E Reynolds had noti the hedge leading from the A487 to the Forde 

in Penrhyncoch is overgrown and needs cuttng,  Clerk to contact the Clerk to 

Faenor Community Council asking that this is carried out. 

Dywedodd Cyng E Reynolds ei fod wedi sylwi fod y clawdd yn dilyn or A487 i’r  

bont wedi gordyfu ac angen ei dorri  Cleerc i gysylltu a Clerc Cyngor 

Cymuned Faenor i drefnu fod y gwaith yn cae ei wneud. 

Dyfed Powys Police/Heddlu Dyfed Powys – PC Manon Curley was in 

attendance and introduced herself.  Cllr Curley did not have an matters to 

report upon other than the fact that they continue to monitor the van parking 

on the pavement causing obstructon on the junction hear the village square 

Clerk to contact her or PSCO Chris Tipper to r any issues that arise.  Clerk 

requested Police presence at the Annual rememberance service.  PC Curley 

confirmed that they would bbe present. 

Roedd PC Manon Curley yn bresennol a cyflwynodd ei hun i bawb.  Doedd 

dim adroddiad ganddi o faterion lleol heblaw ei bod yn monitro’r va sydd yn 

parcio ar  y palmant wrth ymyl y sgwar.  Gofynnodd y clerc os oedd modd 



trefnu bod yr heddlu y bresennol gogyfer y gwasanaeth blynyddol yn mis 

Tachwedd a chytunnwyd. Clerc i gysylltu a PC Curley neu PCSO Chris Tipper 

os oedd mater i adrodd 

 3577Dyddiad y Cyfarfod Nesaf/Date of Next Meeting: Cynhelir y cyfarfod 

nesaf ar nos Fawrth  18 Hydref 2016 am 7 yh 

The next meeting would be convened on Tuesday  18 October 2016 at 7pm 


